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Introducción 
Gracias por comprar uno de los modelos Action Trackporter®. Action Manufacturing ha hecho todo lo 
posible para proporcionar un dispositivo asequible, fácil de montar y fácil de usar para el beneficio y 
la salud de sus empleados. El Action Trackporter® fue concebido y diseñado por nuestro equipo de 
Action Manufacturing Inc. en Marshall, MN para abordar las necesidades de los productores locales 
de carne de cerdo y aves de corral y minimizar los costos de mano de obra y las preocupaciones de 
seguridad durante la extracción de cadáveres de cerdos. 

¡El Action Trackporter® es un carro de mortalidad y mucho más! Es una máquina segura, eficiente y 
confiable para hacer frente a la mortalidad en operaciones porcinas y avícolas. También es una 
herramienta capaz de transportar, empujar y transportar una amplia variedad de material. Como 
"Transportador de cerdos" o "Transportador de aves de corral", tiene un centro de gravedad bajo 
para la extracción segura de ganado muerto por una sola persona. Al agregar otros accesorios, el 
Action Trackporter® también puede transportar herramientas, suministros veterinarios, cubos, así 
como mover piezas pesadas por la granja. Su mantenimiento diario es tan simple como conectar el 
Action Trackporter® a un receptáculo de pared estándar. Sin grasas, sin neumáticos, sin cadenas y 
sin poleas. Los modelos Action Trackporter® son máquinas muy estables, fiables, duraderas y fáciles 
de usar. 

El Trackporter® es fabricado y vendido por Action Manufacturing Inc. en Marshall, MN, constructores 
del Action Trackchair®, el Action Trackstander®.  
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Instrucciones de seguridad 
El Action Trackporter® proporciona una forma eficiente de eliminar los cadáveres de los animales y, 
al mismo tiempo, reducir la posibilidad de lesiones a los empleados. 

Revise y cumpla con las siguientes pautas de uso seguro. 

 No conduzca en el Action Trackporter® durante la carga o descarga del vehículo o remolque.  

 Solo una persona debe estar en el Action Trackporter® a la vez. 

 Mantenga las manos y los dedos alejados de las partes giratorias de las orugas y el 
cabrestante. 

  Cuando se acerque a pequeñas pendientes o descensos en cualquier superficie, siempre 
tenga cuidado, cambie a una velocidad más lenta y revise su carga. Mantenga la carga lo más 
baja posible y proceda con precaución. 

 Solo opere el Action Trackporter® mientras esté parado sobre o directamente detrás de la 
plataforma del operador. 

 Apague el joystick cuando opere el cabrestante. 

 No opere el Action Trackporter® en presencia de niños pequeños. 

 Inspeccione periódicamente la cuerda del cabrestante en busca de daños y reemplácela 
según sea necesario, evite el contacto de la cuerda del cabrestante con objetos afilados.   

 No intente subir escaleras.  

 No conduzca Action Trackporter® en una pendiente de más de 10 grados.  

 

 Asegure siempre el cerdo a la pala en ángulo con la cadena provista. 

 El incumplimiento de los límites y el incumplimiento de los elementos anteriores podría 
causar lesiones personales o daños al equipo. 

 Precaución: Asegúrese de que haya un espacio libre adecuado en el obstáculo superior más 
bajo antes de operar el Action Trackporter® dentro de su edificio.  
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Consejos útiles de Trackporter® 
(Las instrucciones completas se incluyen en el Manual del propietario.  Se recomienda que cada operador lea y 

comprenda toda la información de los Manuales del Propietario antes de operar). 

 Mantenga su Trackporter® enchufado cuando no esté en uso: Establecer una ubicación para 
estacionar y cargar el Trackporter® al final de cada día laboral garantizará una carga completa 
para el próximo uso.  

 Ajuste de la pala delantera en ángulo: Es probable que la pala delantera en ángulo esté 
configurada en la posición más alta en el momento de la entrega. Ajuste la pala delantera en 
ángulo a la configuración más baja para mantener la distancia al suelo del obstáculo más alto 
(por ejemplo, umbrales) y minimizar las obstrucciones debajo de las orugas. 

 Ajuste del mástil del cabrestante: Es probable que el mástil del cabrestante esté colocado en la 
posición más baja en el momento de la entrega. Ajuste el mástil del cabrestante a la 
configuración más alta posible para maximizar la altura de elevación. Al mismo tiempo, tenga en 
cuenta el espacio libre superior para minimizar el riesgo de golpear obstáculos (por ejemplo, 
líneas de alimentación y agua) dentro de la instalación. 

 Retardo de la palanca universal de control de la transmisión: El operador debe presionar y 
apagarla palanca universal durante 1 segundo (esta es una característica de seguridad) antes de 
que el Trackporter® comience a moverse en la dirección de desplazamiento deseada.   

 Interruptor basculante de cabrestante ambidiestro (modelos H24): El interruptor basculante 
del cabrestante se puede guardar a la derecha o a la izquierda de la palanca universal, según las 
preferencias del operador. Además, el interruptor basculante del cabrestante se puede separar 
para uso manual lejos de la estación del operador. 

 Uso de la rueda sin cabrestante: La perilla de la rueda libre del cabrestante permite el 
desenrollado rápido de la cuerda del cabrestante con la mano con el giro de la perilla roja ubicada 
en el extremo del cabrestante. 

 Mantenga la cuerda del cabrestante ajustada durante el viaje: Retraiga la cuerda del 
cabrestante a una posición ajustada para evitar que el bloque de poleas se balancee libremente y 
golpee al personal o al equipo. 

 Acérquese a la carcasa desde el lado del lomo: Para facilitar la carga, cuando sea posible, tire 
de la carcasa hacia la pala delantera en ángulo con los pies apuntando hacia afuera del 
Trackporter®.   

 Mantenga el punto de tracción lo más bajo posible: Fije el bloque de polea al anillo en D más 
bajo de la pala en ángulo delantera o a la correa azul anclada a un objeto inamovible al otro lado 
del callejón para mantener el punto de anclaje más bajo al tirar de una carcasa hacia el pasillo.  

 Utilice la correa roja para mayor estabilidad del anclaje: Fije la correa roja ajustable entre el 
mango del mástil del cabrestante y un punto sólido inamovible opuesto a la línea de tracción para 
mantener el Trackporter® seguro al levantar cargas más pesadas.  

 El mantenimiento de los herrajes del cabrestante aumenta la longevidad de la cuerda: 
Inspeccione el pasacables de aluminio, los ganchos, los discos y el bloque de poleas en busca de 
rebabas, grietas o abolladuras que puedan causar abrasiones en la cuerda del cabrestante y 
provocar una falla prematura.  

 Los mensajes de error que se muestran en el controlador de joystick Enable 40 se explican 
en el manual del propietario. 

 Cubra el controlador de joystick Enable 40 (modelos H24) con la bolsa negra o un guante 
de goma cuando lave a presión o desinfecte. 
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 Retire el control remoto cuando lave a presión o desinfecte (modelos H24R). 
 Disfruta de la facilidad de uso, la seguridad y la estabilidad de tu nuevo Trackporter! 

 Llame al (507) 532-5940 si tiene alguna pregunta, inquietud o comentario.  
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Configuración general 
I. Modelos H24/H24R. 

A. Instale el mástil del cabrestante en el H24/H24R Trackporter®. 

1. Mida la altura del obstáculo superior más bajo dentro del edificio donde se utilizará la 
unidad. 

2. Coloque el mástil del cabrestante dentro de la base del mástil del cabrestante. 

3. Asegure el mástil del cabrestante con el pasador del mástil del cabrestante en el punto más 
alto posible, lo que mantiene el espacio libre superior y maximiza la altura de elevación del 
cabrestante (consulte la figura a continuación). 

 

Precaución: Es probable que el mástil del 
cabrestante esté colocado en la posición más baja 
en el momento de la entrega. Ajuste el mástil del 
cabrestante a la configuración más alta posible 
para maximizar la altura de elevación. Al mismo 
tiempo, tenga en cuenta el espacio libre superior 
para minimizar el riesgo de golpear obstáculos 
(por ejemplo, líneas de alimentación y agua) 
dentro de la instalación. 
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Posición "On" 

Instrucciones 
I. Modelos H24 

A. Potenciando el H24 Trackporter®. 
1. Gire el interruptor de alimentación principal del transmisor de control remoto a la posición 

"ON". El interruptor de alimentación principal se encuentra justo debajo de la manija del 

operador derecho. 
2. Presione el botón de encendido "On" en el joystick Enable 40 [vea la figura a continuación]. 
3. Presione la flecha azul hacia abajo para seleccionar la velocidad más lenta (número 1). 

B. Conduciendo el H24 Trackporter®. 
1. Si tiene una "falla de freno" que se muestra en el joystick Enable 40, es probable que una 

palanca de freno se haya desactivado durante el envío. Al empujar ambas palancas de 

Fallo de frenado 
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freno hacia la línea central del Trackporter®, se solucionará este mensaje de error 
[consulte las figuras a continuación]. 

2. Al empujar y mantener presionado el joystick Enable 40 hacia adelante hasta la posición 
de las 12 en punto, el Trackporter® se moverá hacia adelante (consulte la figura a 
continuación).  

3. Empujar y mantener presionado el joystick Enable 40 hacia atrás hasta la posición de las 6 
en punto, el Trackporter® se moverá directamente hacia atrás (consulte la figura anterior). 

4. Empujar y mantener presionado el joystick Enable 40 en la posición de las 3 en punto o las 
9 en punto dará como resultado que el Trackporter® haga un giro cero (consulte la figura 
anterior). 

5. Empujar y mantener presionado el joystick Enable 40 en cualquier otra posición del reloj 
dará como resultado giros graduales hacia adelante y hacia atrás de diversos grados 
(consulte la figura anterior). 

Nota: Recomendamos operar el Trackporter® en un área abierta para familiarizar a los operadores 
con la funcionalidad y sensibilidad de los controles antes de maniobrar en espacios confinados. 

C. Operando el cabrestante eléctrico en el H24 Trackporter®. 
1. Coloque el Trackporter® justo antes de la caja donde se encuentra la carcasa. 
2. Presione el interruptor basculante para pagar la cantidad necesaria de cuerda. Alternativa: 

Gire la perilla roja en el extremo del cabrestante eléctrico en el sentido de las agujas del 
reloj para "Freespool" la cuerda del cabrestante. 

3. Conecte el bloque de poleas a uno de los siguientes: uno de los dos ganchos de anillo en 
D en la pala delantera en ángulo, un poste en la caja adyacente o cualquier estructura 
adecuada. 

4. (Medida de seguridad adicional) Conecte la correa roja, unida al mástil del cabrestante, 
a un poste en la caja adyacente para solidificar el punto de anclaje del Trackporter® 
cuando se manipulan cadáveres muy grandes. 

5. Enrolle el extremo libre de la cuerda del cabrestante alrededor del cuello de la carcasa. 
6. Gire la perilla roja en el extremo del cabrestante eléctrico en sentido contrario a las agujas 

del reloj para "Activar" el cabrestante eléctrico. 
7. Presione el interruptor basculante para volver a enrollar la cuerda y sacar la carcasa de la 

caja hacia el pasillo. 
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8. Desconecte el bloque de poleas del anillo en D y continúe levantando la carcasa sobre la 
pala en ángulo delantera.  

9. Asegure la carcasa con las cadenas de retención unidas a la pala delantera en ángulo 

antes de mover el Trackporter®. 

Nota: Consulte el manual del cabrestante del fabricante incluido con su Trackporter® para obtener 
una explicación completa sobre cómo operar de manera segura el cabrestante eléctrico.  

D.  Cargando el Trackporter®. 
1. Utilice el cable de extensión provisto para enchufar el Trackporter® a un tomacorriente de 

pared de 15 A/110 V. 
2. Deje el Trackporter® enchufado mientras no esté en uso para garantizar una carga 

completa en el próximo uso.  

Nota: El cargador de batería del Action Trackporter® puede permanecer enchufado indefinidamente 
porque el cargador controlará el estado de carga y reducirá la velocidad de carga a medida que las 
baterías alcancen el estado completamente cargado. 

Nota: Se recomienda NO enchufar el Action Trackporter® a una toma de corriente conmutada para 
evitar que se desconecte por error la energía del cargador de batería al salir del edificio al final de 
una jornada laboral.  

Nota: Consulte el manual del cargador de batería incluido con el Trackporter® para obtener una 
descripción completa de la funcionalidad del cargador. 
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Posición "On" 

II. Modelo H24R (Mando a distancia). 
A. Potenciando el H24R Trackporter®.  

1. Gire el interruptor de alimentación principal del transmisor de control remoto a la posición 
"ON". El interruptor de alimentación principal se encuentra justo debajo de la manija del 

operador derecho. 
2. Presione y gire el  botón de parada de emergencia en el sentido de las agujas del reloj 

hasta que "aparezca" y se iluminen las luces LED. 
3. Mantenga presionado el  botón Habilitar hasta que la  luz indicadora de habilitación se 

ilumine y deje de parpadear.  
Nota: Cuando las barras LED en el indicador de velocidad y la  luz indicadora de habilitación se 
enciende, el transmisor está listo para controlar el Trackporter®. 
Nota: El transmisor de control remoto se desactivará después de 60 segundos sin uso. Repita el 
paso 3 anterior si esto sucede. 
 
Nota: El transmisor de control remoto se apagará solo después de 15 minutos sin uso. Repita los 
pasos 2 y 3 anteriores si esto sucede. 

 
 

B. Conduciendo el H24R Trackporter®. 
1. Seleccione una velocidad de 1 (7 selecciones de velocidad) girando el dial de control de 

velocidad en sentido contrario a las agujas del reloj. Recomendamos utilizar la velocidad 1 
durante un período de familiarización.  

Nota: El Action Trackporter está diseñado con una función de arranque-parada lenta que provoca un 
retraso de 1 segundo desde el momento en que se presiona el joystick® de control de la unidad y el 
Action Trackporter® comienza a moverse. 
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Precaución: Opere el Trackporter® a una velocidad de 1 o 2 cuando navegue por espacios 
confinados para minimizar el riesgo de lesiones y dañar el Trackporter® o las estructuras. 

2. Empuje y mantenga presionado el joystick de control de la unidad a la posición de las 12 en 
punto para avanzar en línea recta.  

3. Empuje y mantenga presionado el joystick de control de la unidad hasta la posición de las 6 
en punto para retroceder. 

4. Empuje y mantenga presionado el joystick de control de la unidad hasta la posición de las 3 
en punto o las 9 en punto para completar un giro cero a la izquierda o a la derecha. 

5. Empuje y mantenga presionado el joystick de control de la unidad a cualquier otra posición 
del reloj para realizar giros graduales hacia la izquierda y hacia la derecha hacia adelante o 
hacia atrás. 

6. Controle la velocidad en movimiento girando el dial de control de velocidad en el sentido de 
las agujas del reloj para aumentar la velocidad y en el sentido contrario a las agujas del 
reloj para disminuirla. Seleccione una velocidad más alta cuando opere el Trackporter® 
bajo carga para proporcionar la máxima potencia para las cargas más pesadas. 

7. Estacione el Trackporter® cerca de una fuente de alimentación de 15 A/110 V. 
8. Gire el interruptor de alimentación principal a la posición de "apagado" (consulte las figuras 

a continuación).  
9. Conecte el Trackporter® a un tomacorriente de 15 A/110 V no conmutado (opción 

preferida) hasta el próximo uso. 
 

C. Funcionamiento del cabrestante eléctrico en el H24R Trackporter®. 
1. Coloque el Trackporter® cerca de la caja donde se encuentra la carcasa. 

Posición "Off" 



 

Instrucciones www.actiontrackporter.com 12 

2. Empuje y sostenga la palanca universal de control del cabrestante hacia adelante para 
pagar la cantidad necesaria de cuerda. Alternativa: Gire la perilla Freespool en el sentido de 

las agujas del reloj para pagar la cantidad necesaria de cuerda.  
3. Conecte el bloque de poleas a uno de los siguientes: uno de los dos ganchos de anillo en D 

en la pala delantera en ángulo, un poste en la caja adyacente o cualquier estructura 
adecuada. 

4. (Medida de seguridad adicional) Conecte la correa roja, unida al mástil del cabrestante, a 
un objeto inamovible en la caja adyacente para solidificar el punto de anclaje del Action 
Trackporter® cuando se manipulan carcasas muy grandes. 

5. Enrolle el extremo libre de la cuerda del cabrestante alrededor del cuello de la carcasa. 
6. Enganche la perilla de la rueda libre en el cabrestante eléctrico. 
7. Tire de la palanca de mando del cabrestante hacia atrás para volver a enrollar la cuerda y 

sacar la carcasa de la caja hacia el pasillo. 
8. Desconecte el bloque de poleas del anillo en D y continúe levantando la carcasa sobre la 

pala en ángulo delantera. 
9. Asegure la carcasa con las cadenas de retención unidas a la pala delantera en ángulo 

antes de mover el Action Trackporter®. 
 
Nota: Consulte el manual del fabricante del cabrestante incluido con su Action Trackporter® para 

obtener una explicación completa de los procedimientos operativos seguros del cabrestante 
eléctrico. 
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Mantenimiento 
El Action Trackporter® fue construido sin engrasadores, sin neumáticos, sin cadenas y sin poleas 
para minimizar el mantenimiento y solo requiere una limpieza periódica para maximizar el 
rendimiento.  Su mantenimiento diario es tan simple como enchufar el Action Trackporter® a un 
receptáculo de pared estándar y enjuagarlo de vez en cuando. ¡Esta es una máquina muy estable, 
confiable, duradera y fácil de usar! 

Inspeccione los herrajes del cabrestante (por ejemplo, pasacables de aluminio, ganchos, discos y 
bloque de poleas) en busca de rebabas, grietas o abolladuras que puedan causar abrasiones en la 
cuerda del cabrestante que provoquen una falla prematura. 

Nota: Instale la cubierta negra provista sobre la parte superior del conjunto del joystick Enable 40 
antes de lavar a presión o desinfectar el Trackporter®. En el caso de que se pierda o se dañe 
gravemente, use una bolsa de plástico y cinta adhesiva o un guante de goma para proteger el 
joystick Enable 40. 

Nota: El H24R (máquina de control remoto) también se puede lavar a presión, pero retire el 
controlador de la base antes de encender el Trackporter®. 
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Solución de problemas del cabrestante H24 
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Figuras de solución de problemas del 

cabrestante H24 
 

1.3 1.4 1.6 

1.3 
1.4 

1.5 
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Figuras de solución de problemas del 
cabrestante H24 
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Solución de problemas del motor H24 
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Figuras de solución de problemas del motor H24  

 



  

 
Solución de problemas del cabrestante H24Rwww.actiontrackporter.com 19 

Solución de problemas del cabrestante H24R  
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Figuras de solución de problemas del 
cabrestante H24R  
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Solución de problemas del motor H24R  
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Figuras de solución de problemas del motor 

H24R  
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5.9 
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Habilitar referencia de diagnóstico de joystick 40 
Pantalla de control manual Fallo / Aviso Remedio 

 Falla de la sección de 
alimentación, falla del relé 
principal, falla de precarga o 
falla de seguridad de HW. 

1. Ciclo de energía. 
2. Reemplace la base de alimentación. 

 

Fallo del joystick 1. Regrese el joystick al punto muerto y realice 
el ciclo de energía. 

2. Recalibrar el joystick. 
3. Compruebe el cable del joystick y las 

conexiones de los cables. 
4. Reemplace el joystick. 
5. Reemplace el control manual. 

 

Fallo de comunicación. 1. Compruebe el cable y las conexiones de los 
cables. 

2. Reemplace el cable. 

 

Abra la falla del motor. 1. Revise el cableado. 
2. Reemplace el motor. 
3. Reemplace la base de alimentación. 

 

Advertencia de temperatura 
por sobre/bajo nivel del 
controlador 

1. Si está demasiado caliente, espere a que el 
controlador se enfríe. 

2. Si está demasiado frío, conduzca 
Trackporter® en modo de corriente limitada 
hasta que el controlador se caliente. 

 

Advertencia térmica del 
conductor 

1. Espere a que el motor se enfríe. 

 

Fallo de frenos. 1. Revise el cableado. 
2. Reemplace el motor. 
3. Reemplace la base de alimentación. 

 

Advertencia de subtensión. 1. Recarga la batería. 
2. Reemplace la batería vieja. 
3. Verifique el puerto del cargador en el control 

manual; Reemplácelo si está dañado. 
4. Si esto sucede con frecuencia, reemplace el 

cargador. 

 

Advertencia de sobretensión. 1. Espere a que baje el voltaje. 
2. Reemplace la batería vieja. 
3. Verifique el cargador; Reemplácelo si está 

defectuoso. 
 

 

Batería baja 1. Recargue la batería. 

 
 

Carga de batería; Inhibir 1. Desenchufe el cargador cuando se 
complete la carga. 
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Accesorios 
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Garantía 
 

 Action Manufacturing Inc., 1105 Lake Road, PO Box 620, Marshall, MN 56258 ofrece una GARANTÍA 
LIMITADA DE UN AÑO en todos los componentes de su Action Trackporter® contra defectos de material o 
mano de obra. 

1 año: Los siguientes componentes están cubiertos contra defectos de fabricación en materiales y mano de 
obra por el período de un año. 

 Baterías 
 Caja de control del motor  
 Habilitar 40 Joystick (modelos H24 y P24)  
 Transmisor de control remoto (modelos H24R) 
 Motores 
 Todos los piñones y ruedas locas 
 Piezas y mano de obra 

3 años: Los siguientes componentes están cubiertos contra defectos de fabricación en materiales y mano de 
obra por un período de tres años. 

 Pistas (1º año – piezas y mano de obra / 2º y 3º año – solo piezas) 
 Soldadura de bastidores (1º año – piezas y mano de obra / 2º y 3º año – sólo piezas) 

Esta garantía cubre las piezas y los cargos de mano de obra para la reparación o el reemplazo de piezas 
defectuosas y comienza en la fecha de entrega al comprador original. Esta garantía no es transferible a otro 
propietario. 

Esta garantía limitada de Action Trackporter® excluye cualquier falla que no sea causada por un defecto de 
material o mano de obra. ESTA GARANTÍA NO CUBRE RECLAMACIONES POR DISEÑO DEFECTUOSO. 
Esta garantía tampoco cubre casos fortuitos, daños accidentales, desgaste normal, abuso o manejo 
inadecuado. Esta garantía tampoco cubre ningún componente o pieza de Action Trackporter® que haya sido 
alterada estructuralmente, modificada, descuidada, mantenida incorrectamente o para fines distintos a los que 
fue diseñada. 

Esta garantía excluye daños o fallas causadas por estrés externo, calor, frío o contaminación; abuso, 
accidente, incendio; error o abuso del operador; alineación incorrecta de los componentes, tensión, ajuste o 
compensación de altitud; ingestión/contaminación de nieve, agua, suciedad u otras sustancias extrañas; 
mantenimiento inadecuado; componentes modificados; uso de componentes, accesorios o aditamentos del 
mercado de accesorios o no aprobados; uso de software o calibración no aprobados; reparaciones no 
autorizadas; o reparaciones realizadas después de que expire el período de garantía o por un centro de 
reparación no autorizado. 

Esta garantía no proporciona cobertura por pérdidas o gastos personales, incluidos el kilometraje, los costos 
de transporte, los hoteles, las comidas, los gastos de envío o manipulación, la recogida o entrega de 
productos, los alquileres de reemplazo, la pérdida de uso de productos, la pérdida de ganancias o la pérdida 
de vacaciones o tiempo personal. 

Si su Action Trackporter® requiere servicio de garantía, debe comunicarse con el Representante de Ventas y 
Servicio de Action Trackporter® en Action Manufacturing, Inc. Al solicitar el servicio de garantía, debe 
proporcionar el número de inventario del Action Trackporter® al representante de servicio y devolver todas las 
piezas de garantía a Action Manufacturing Inc. para la determinación y verificación de la garantía. (EL COSTO 
DEL TRANSPORTE HACIA Y DESDE ACTION MANUFACTURING INC. ES SU RESPONSABILIDAD).  
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Action Manufacturing 
1105 Lake Road, PO Box 620 

Marshall, MN 56258 
(507) 532-5940 

www.actiontrackporter.com 
 

 

 

Lista de piezas 

Se encuentra en línea en 
www.actiontrackporter.com página web en la 

página de Servicio / Mantenimiento. 

 

Para piezas/servicio, póngase en contacto con: 

info@actiontrackporter.com o 507-532-594



 

 

 

¡El de la naranja! 


